
Bouclier d'Athéna Services familiaux Page 1 
 

 
 
INTRODUCTION 
 
C'est une année monumentale pour le Bouclier d'Athéna, puisque nous célébrons notre 20e 
anniversaire d'existence et de contribution à la société québécoise. Depuis 1991, nous donnons des 
services à une clientèle vulnérable composée de femmes et d'enfants exposés à la violence familial.  
 
Notre clientèle est principalement composée de femmes et d'enfants provenant des communautés 
culturelles du Québec. Plusieurs éprouvent des problèmes d'accès aux services sociaux puisque qu'ils 
sont aux prises avec des problèmes d'ordre linguistique et culturel. Accéder aux services sociaux tels SOS 
violence conjugale, la police, les CLSC et même les centres de femmes et les maisons d'hébergement 
peut devenir très difficile pour ces femmes qui ont à faire face à de telles situations.  
 
Plus de 90% de notre clientèle parle une langue autre que l'anglais et le français dans leur foyer. 
Approximativement 30% de la clientèle que nous recevons à nos services externes de Montréal et de 
Laval ne parle que leur langue maternelle. Il arrive très souvent que les femmes n'ont pas le soutien de 
leur famille ou de leur communauté concernant les situations abusives vécues, elles n'ont pas la 
capacité de se trouver un emploi ou ignorent comment utiliser les réseaux de services à leur disposition. 
À la lumière de ces facteurs, l'information en matière de violence conjugale et les ressources ne sont pas 
disponibles pour cette clientèle.   
 
Notre objectif principal est de donner des services à ces personnes vulnérables afin de a) s'assurer 
qu'elles aient accès aux informations de base sur la violence conjugale et b) qu'elles aient accès à l'aide 
juridique, la police et autres ressources afin qu'elles et leurs enfants soient  en sécurité quant surgit une 
situation de violence à la maison. 
 
C'est à ces fins que l'organisme, qui existe depuis 1991, travaille avec une approche spécifique afin de 
rejoindre et d'informer cette clientèle vulnérable et les communautés dans lesquelles elles évoluent. 
Cette approche spécifique a donné pour résultat, le développement de  programmes tels des services 
multilingues spécialisés de prévention, d'intervention et de soutien qui vous seront décrits dans ce 
rapport annuel.  
  

APPELS TÉLÉPHONIQUES 
 
Il y a eu un total de  19,627 appels faits et reçus à nos centres de Montréal et de Laval durant la dernière 
période statistique.  
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APPELS DE LA CLIENTÈLE 
 

Près de 29% ou 5 603 de ces appels reçus et passés ont été faits dans l'intérêt des clients de nos  
bureaux de Montréal et Laval.  
 

 Seulement 75% des appels reçus indiquaient l'âge et la provenance des clientes.   
 51% de ces appels provenaient  de Laval, et 49% de Montréal  

 
Des  3,398 appels des clients aux centres: 
 

 55% des appels viennent de femmes âgées de 30-49 ans, soit la plus grande catégorie d’âge.   
 Les femmes âgées de 50 à 60 et plus  représentaient 11% des appels  
 9% des appels viennent de femmes âgées de 18 à 29 ans.  
 70% des appels sont des anciennes clientes et 30% des nouvelles.  
 85% des appels étaient reliés à la violence conjugale.  
 33% concernaient des enfants exposés à la violence.   
 23% ou un appel sur quatre concernait l'abus économique.  
 Il y avait des problèmes d’abus sexuel dans 11 % des appels. Ce chiffre a augmenté par 6.6% par 

rapport l’année passée.  
 
La répartition linguistique est la suivante: 
 

 55% des appels étaient en Anglais  
 37% d'une langue autre que l’anglais et le français 
 8%  des appels étaient en français  

 

 
AUTRES APPELS ET RÉSEAUTAGE 
 
Au total, il y avait 14,024 autres appels reçus dans les bureaux de Montréal et Laval demandant des 
informations et des services.   
 

 Les appels de la part des membres, du conseil d'administration et des dons ont représenté 32 % 
des appels. 

 Parmi les appels reçus, 29% étaient de la part des services sociaux et de la santé du Québec  
incluant la DPJ, les CSSS, les hôpitaux, les professionnels privés, les écoles, la police, les cliniques 
légales, et autres.  

 Les appels d'informations concernant nos programmes de formation représentent  15% des 
appels.  

 Les appels des médias ethniques représentent 4% des appels.  
 Les appels des groupes communautaires représentent 10% des appels.  
 Les appels du gouvernement représentent 6% des appels.  
 Les appels demandant des informations légales représentent 4% des appels.  
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RAPPORT D'ACTIVITÉS- MONTRÉAL ET LAVAL COMBINÉS   
 

442 clientes sont passées par nos centres de Montréal et de Laval. Parmi celles-ci:  
 

 379 de ces clientes ont été des nouveaux cas  
 120 étaient des dossiers a long terme. 63 étaient les anciennes clientes qui recevaient encore 

des services et 57 étaient des nouvelles clientes à long terme. 

 
A.  Langue de communication  
 
Il y a eu une augmentation de 25 % des clientes des communautés ethniques qui parlent français et une 
baisse de 33 % de des clients qui parlent anglais par rapport aux données statistiques de la période 
précédente. Il y a une augmentation de 9 % des clientes qui ont fréquenté nos centres et qui parlent une 
langue autre que le français et l'anglais. Le chiffre total des clientes dont la langue de communication 
était autre que l'anglais et le français a représenté 75 % de nos clientes. 
 

 20% des femmes reçues parlaient une langue autre que l’anglais et le français.  
 47% parlaient anglais  
 33% parlaient français  

 

B.  Origine ethnique  
 
92 % de nos clientes étaient d'origines ethniques différentes, principalement des milieux culturels 
européens, sud asiatiques, latino-américains, africains, arabes et iraniens. 
 

C.  Groupe d'âge 
 

 
 
Le groupe d'âge entre 20 et 29 ans a  augmenté de 76 %. Les filles et les garçons de moins de 20 ans ont 
représenté 8 % de la clientèle. Ce chiffre a augmenté de 480 % par rapport à l’année  passée. 
 

D. Démographie  
 

 30 % de nos clientes venaient de CDN, Cartierville et Ville St-Laurent;  

 32% venaient de Laval;  

30-49

moins de 20 ans

20-29

50-59

60 +

 56% sont entre 30 et 49 ans 

 20% étaient entre 20 et 29 ans  

 9% avaient plus que 60 ans  

 8% ont moins de 20 ans 

 7% étaient entre 50 et 59  
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 11% de Parc Extension; 

 10% de Montréal Est; 

 9% venaient de l'Ouest de l’Île, de la Rive-Sud et  de Mile End;   

 8% de Verdun.  
 

E.   Facteurs socioéconomiques 
 

 50% - moins de 15,000$ 

 30% - entre 20 et 30,000$ 

 20% - 40,000$ et plus 
 
Il y a eu une augmentation de l'ordre de 168% dans la catégorie clientèle faisant moins de 15,000$ 
par année pendant la période. 
 

F. Sources des références  
 

 
 

G.  Services généraux   
 
À part nos services réguliers, nous avons introduit l’art-thérapie et l'art dramatique-thérapeutique pour 
nos clientes de la maison d’hébergement et celles de nos bureaux. Le tableau ci-dessous montre les 
services et leurs fréquences lors de la dernière période statistique.    
 

 
SERVICES COMBINÉS - MONTRÉAL ET LAVAL  
 

Art Thérapie 23 

Art dramatique thérapeutique 12 

Accompagnement 75 

 

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60%

3% référées par la maison 
d'hébergement

12% du programme de 
sensibilisation

32% du bouche à oreille

53% des services sociaux 
existants

 
59 % de nos clientes 
venaient d'agglomérations 
les plus densément 
peuplées  d'immigrants de 
l’Ile de Montréal  

 

 

 

Tel qu'indiqué et avec quelques 
petits changements avec l'année 
passée, plus de 50% de nos 
références nous viennent du 
réseau de services sociaux 
existants 
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Famille 14 

Enfants exposées à la violence conjugale 69 (5 fois plus que l'année passée) 

Appels Téléphoniques 1 089 

Visites à domiciles 13 

Plaidoirie 707 

Références 31 

Cliniques légales 38 

Consultations individuelles 256 
 

 
Il faut noter que durant cette période statistique, il y a eu une croissance importante de consultations 
données aux enfants exposés à la violence conjugale ( soit quatre fois plus que l'année passée) par à la 
spécialiste du développement de l'enfant qui a fourni des services à la maison d’hébergement ainsi qu'à 
nos  bureaux externes. À Laval, il y a eu une augmentation de 50% dans le nombre de consultations 
pour les enfants exposés à la violence conjugale.  
 

 
SERVICES SPÉCIALISÉS   
 

Services pour les femmes 
 
Avril-Mai  Groupe de soutien sur la violence conjugale en ourdou 

 Groupes de soutien en ourdou tenus  à nos bureaux de Montréal. Conçus et animés par  Effro 
Cocolessis , travailleuse sociale et  Shabana  Riffet,  intermédiaire culturelle. Ils ont été donnés 
en  ourdou puisque toutes les participantes ne parlaient ni français ni anglais.  
 

Février- Mars 2010: Groupes d'habiletés parentales en anglais 
 

 Groupes conçus pour les mères victimes de violence conjugale. Six sessions ont été données en 
 anglais. Les femmes ont eu en plus l'opportunité durant la dernière demi-heure  de participer  à 
 une session d'art thérapie. Les groupes d'habiletés parentales sont destinés aux femmes 
 qui ont vécu des relations violentes et dont les enfants ont été exposés à la violence.  

Conçus et animés par Cyndi Masi, spécialiste en développement de l'enfant, et d'une stagiaire du 
Programme de soins spéciaux de l'Institut Vanier. 

Services pour les enfants 
 
Avril - Mars 2010 
 

 Il y a eu 35 sessions d'art thérapie et d'art dramatique et 69 consultations ont été données aux 
enfants dans nos centres à l'externe par Cindy Masi, spécialiste en développement de l'enfant et 
une stagiaire du département d'art dramatique de Concordia.  
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ACTIVITÉS SPÉCIALES 
 
Activités de Pâques (31 mars 2010) à nos bureaux de Montréal pour les clientes de nos services à 

l'externe de Montréal et de Laval ainsi que de notre maison d'hébergement. 

 123 personnes ont participé à l'événement ( 74 femmes et 49 enfants) 

 55 familles ont reçu des paniers de nourriture 

 Les femmes ont eu la chance de choisir des vêtements neufs donnés par Suzy Shier 
 

              
 
Activité de Noël (le 17 décembre 2010) à nos bureaux de Montréal pour les clientes de nos services 

à l'externe de Montréal, de Laval et de notre maison d'hébergement. 

 205 personnes ont participé à l'événement ( 111 femmes et 49 enfants) 

 100 femmes et leur famille référées par le Bouclier  ont reçu des paniers de nourriture donnés 
et livrés par le Hellenic Appeal. 

 25 familles les plus démunies ont reçu sur références du Bouclier des chèques provenant du 
Fond de Noël de La Gazette 

 
*Ces activités ont été organisées et animées par Betty Petropoulos TSP et Maria Papadopoulos TSP. 

Ce collage intitulé ''La violence que 
j'ai vécue'' est composé de divers 
dessins provenant d'enfants de 6 et 
8 ans lors d'activités pour enfants du 
Bouclier. 
  
Les enfants y expriment les 
différentes formes de violence qu'ils 
ont vécues.  
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SERVICE D'INTERMÉDIAIRES CULTURELLES 
 
A.  Intermédiaires culturelles (IC) 
 
Depuis ces trois dernières années,  nous avons mis en place un service d’intermédiaires culturelles afin 
de mieux desservir les femmes victimes de violence conjugale. Nous privilégions  l’embauche de femmes 
issues des communautés ethnoculturelles afin de mettre à profit leur expertise culturelle et leurs 
connaissances linguistiques à l’intérieur de notre réseau. Toutes les intermédiaires culturelles reçoivent 
une formation continue sur la violence conjugale et familiale. Elles ont pour mandat d’accompagner les 
femmes violentées et les intervenantes lors des consultations afin de favoriser l’intervention tant d’un 
point de vue culturel que linguistique. Ainsi le processus apparait beaucoup moins intimidant pour les 
femmes car elles ont l’opportunité de développer un lien de confiance avec les intervenantes et les 
intermédiaires culturelles. Elles se sentent également beaucoup moins isolées car une personne de la 
même culture ou de la même origine les accompagne dans les différentes démarches les menant vers 
une vie sans violence. Les intermédiaires culturelles  accompagnent également les femmes aux endroits 
suivants si nécessaire : poste de police, CLSC, Cour municipale, aide sociale et autres.  
 
Les intermédiaires culturelles travaillent autant avec les femmes qui fréquentent les services à l’externe 
que celles qui sont hébergées à La Maison d’Athéna. Elles assurent également une permanence 
téléphonique plusieurs heures par semaine afin de répondre aux demandes d’aide et d’information pour 
les personnes ne parlant ni le français ni l’anglais. Enfin les intermédiaires culturelles sont en charge de 
la traduction des différents outils d’information et de sensibilisation produits par le Bouclier. 
 
 

B. Statistiques d’utilisation des services des intermédiaires culturelles  
 (avril 2010 – mars 2011)   
 
Afin de comprendre l’ampleur du travail réalisé par les intermédiaires culturelles auprès des femmes 
nous avons compilé: le nombre de consultations téléphoniques auxquelles elles ont pris part avec une 
travailleuse sociale aux bureaux de services à l’externe, le nombre de contacts téléphoniques (nous 
parlons ici de prises de rendez-vous et de  transmission d’information), le nombre d’accompagnements 
réalisés avec les femmes suivies (merci de vous référer au tableau descriptif).  
 

 En tout 17 femmes et un adolescent ont bénéficié des services des intermédiaires culturelles, 
cela représente 30% des nouveaux dossiers long terme pour l’année 2010-2011. 
 

 
 Au total il y a eu 82 consultations (en personne et par téléphone).   Ces femmes n’avaient lors du 
premier contact aucune connaissance du français ou de l’anglais. Les langues qui ont été utilisées sont  
indiquées dans le tableau ci-dessous. Comme il est démontré dans le tableau, les interventions auprès 
d’une clientèle ne parlant ni français ni anglais nécessitent du temps supplémentaire comparativement 
à des interventions auprès de femmes parlant l’une des deux langues officielles.  
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Avril à Mars 2011 
 Amharique   Arabe  Bengali  Farsi  Ourdou    Penjabi Russe Total  

 

Nombre de 
femmes 

 
1 

 
1 

 
2 

 
5 

 
3 

 
5 

 
1* 

 
17 
 

Consultations  
 

2 2 28 6 9 11 6 58 

Durée  2.5h 2h 45h 7h 10.5h 13h 7 80h 
 

Consultations 
téléphoniques 

  8 
 

13 
 

1 
 

2 
 

 24 
 

Durée    2.5h 3.5h .5h .5h  7h 
 

Contacts 
téléphoniques  

16 
 

 19 
 

9 
 

12 
 

12 
 

1 
 

69 
 

Durée  1h  4.5h 3h      2.5h .5h .5h 12h 
 

Accompagnements 16  
 

 18 
 

 2 
 

8 
 

 44 

Durée  42.5h  48.5h  2H 10.5h  103.5H 
 

Au total 44 accompagnements ont été effectués sur une durée de 103.5 heures; cela  démontre 
clairement que ces femmes ont besoin d’un suivi spécialisé afin de pouvoir repartir sur des bases solides. 
Les accompagnements effectués par les intermédiaires, avec ou sans les travailleuses sociales, permettent 
aux femmes d’avoir une meilleure compréhension des diverses procédures à suivre pour faire une 
demande d’aide sociale, rencontrer un avocat, se trouver un logement, signer un bail, etc.  

 
Ces services sont effectués en collaboration avec nos travailleuses sociales. Ainsi le temps indiqué pour 
l'intervention nécessaire double également le temps donné par la travailleuse sociale.  
 
Les services des intermédiaires culturelles  sont très souvent sollicités. Encore une fois cette année, nous 
avons reçu plusieurs demandes d’organismes et de communautés pour la sensibilisation communautaire 
de même que des demandes d’utilisation du service d'intermédiaires culturelles. Des maisons 
d’hébergement de même que certains services sociaux et de police souhaitent utiliser ce service afin de 
favoriser l’intervention auprès de victimes de violence conjugale et familiale ne parlant pas ou peu 
français et/ou anglais. Ce service répond concrètement aux besoins des femmes victimes qui font face à 
des barrières culturelles et linguistiques.  
 

DÉPARTEMENT DE SENSIBILISATION COMMUNAUTAIRE MULTILINGUE  
 
En 1994, le Bouclier d’Athéna a développé un projet pilote de sensibilisation communautaire 
culturellement et linguistiquement adapté aux besoins de la communauté grecque. Depuis les 16 
dernières années, le succès de ce projet pilote a conduit à l’établissement d’un département de 
sensibilisation communautaire par l’entremise duquel, de l’information sur la violence familiale, sur les 
lois et les procédures policières sont transmises aux communautés ethnoculturelles dans leur langue 
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d’origine. Ceci se fait grâce à des sessions d’information faites sur mesure et au travail considérable fait 
avec nos partenaires communautaires et les médias ethniques. L’organisme est fier de dire qu’à présent 
nous rejoignons chaque année plus de 5 000 individus grâce au programme de sensibilisation 
communautaire et à nos campagnes publiques de sensibilisation.  

 
A. Sessions de sensibilisation communautaire 
Nos coordonnatrices, Polly Tsonis et Maud Pontel ont travaillé avec plusieurs groupes et organismes 
communautaires afin d’organiser des sessions d’information sur la violence conjugale et familiale et sur 
l’agression sexuelle dans les relations intimes. 

 
B. Sessions d’information sur la violence conjugale et familiale  

 14 sessions 
 Les sessions ont été données en français, anglais et farsi  
 162 personnes ont été rejointes à travers ces sessions.  

Cette année, nous avons beaucoup travaillé avec des organismes communautaires d’insertion sociale et 
plus généralement des organismes œuvrant dans le domaine de l’intégration des immigrants. Ces 
organismes sont fréquentés principalement par une clientèle multiethnique. Parmi eux, nous retrouvons 
des organismes tels que le Y de Montréal, Petites Mains Inc. Carrefour Jeunesse Emploi, Héberjeune, 
Centre de francisation Yves Thériault. 

Date Organismes  & communautés # de 
participants 

Langues utilisées 

21 avril Communauté iranienne   4 Farsi 

29 mai Canadian Association for Education and Outreach (CAEO)  10 Anglais 

Juin Héberjeunes 12 Français 

9 août Petites Mains 14 Français 

22 sept. Y des femmes  11 Anglais 

29 sept. Y des femmes  15 Français 

23 oct. Canadian Association for Education and Outreach (CAEO) 6 Anglais 

02 déc. Centre Génération Emploi 8 Français 

Janvier Carrefour Jeunesse Emploi 18 Français 

Janvier Centre de francisation Yves Thériault 20 Français 

03 fév. Héberjeune 8 Français 

08 fév. Petites Mains 12 Français 

16 fév. Y des Femmes  12 Anglais 

23 fév. Y des Femmes  12 Français 
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C.  Sessions d’information sur l’agression sexuelle dans les relations intimes En 2010, nous 

avons terminé notre campagne sur l'agression sexuelle intitulée  « Est-ce que vous avez un secret? ». en 
collaboration avec Condition féminine Canada. Toutefois, ce programme se poursuit auprès des communautés, des 
groupes et des individus par le biais de notre département de sensibilisation communautaire multilingue. 

 7sessions 

 77 personnes ont participé.  
 
Les sessions ont été données en français, arménien, 
mandarin, créole, arabe et espagnol 

Info-sessions 

Date Organismes - communautés # de 
participants 

Langues 

11 avril église arménienne  10 Arménien 

17 avril Service à la famille chinoise du Grand Montréal  12 Mandarin 

25 mai Maison D’Haïti 15 Créole/Français 

15 Juin Concertation femmes  10 Arabe/Français 

16 Août Petites Mains 12 Français 

19 oct. Centre d’Aide aux Familles Latino-Américaines  10 Espagnol/Français 

24 fév. Petites Mains 8 Français 

D.  Retombées de la campagne:  

 
Implication du Groupe Jean Coutu dans la 

campagne : « Est-ce que vous avez un secret? » 

Afin de rejoindre un auditoire encore plus important, 
le Groupe Jean Coutu nous a donné l’opportunité 
d’installer des présentoirs dans une quinzaine de 
pharmacies situées à Montréal et à Laval. 

Chaque présentoir contient des livrets sur l’agression 
sexuelle en 6 langues différentes, choisies par les 
pharmaciens ou propriétaires en fonction de la 
diversité de leur clientèle. Ainsi on peut présentement  
retrouver des présentoirs à Montréal Nord, à Rivière-
des-Prairies, à l’Hôpital Sainte-Justine, à Verdun,… 
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E.  Développement d'outils de sensibilisation 

 Programmes médiatiques sur l’agression sexuelle en contexte conjugal  

Une entrevue portant sur la dernière campagne de sensibilisation du Bouclier ainsi que sur les services 
offerts aux victimes a été enregistrée en français et en anglais sur les ondes de CFMB. Cette entrevue a 
été diffusée dans les programmations ethniques suivantes : algérienne, cambodgienne, chinoise, 
grecque,  juive, lithuanienne, pakistanaise, portugaise, roumaine, russe, tunisienne et ukrainienne.    

 Capsules vidéo d’information sur la campagne  

Des capsules vidéo ont été réalisées en collaboration avec nos partenaires afin de donner de 
l’information sur la campagne de sensibilisation en langue maternelle. Ces capsules peuvent être 
visionnées sur le site internet du Bouclier en arabe, créole, espagnol, mandarin et vietnamien.    

 

NOUVELLES PUBLICATIONS ET PRODUCTIONS  

A. L’odyssée des femmes : de l’ombre à la lumière  

Le Bouclier d’Athéna a produit un documentaire intitulé : L’odyssée des femmes : De l’ombre à la 
lumière en anglais, français, grec et roumain d'une durée de 28 minutes. Ce documentaire présente le 
parcours courageux de 5 femmes victimes de violence conjugale provenant de communautés 
ethnoculturelles ainsi que les différentes ressources qui peuvent aider les victimes et les accompagner 
vers une vie sans violence (médecins, avocats, policiers, représentants des médias ethniques). L'équipe 
de production se compose de Melpa Kamateros, Polly Tsonis et Maud Pontel avec le soutien du 
Ministère de la Culture, des Communications et de la Condition féminine. 

  B. La violence nous blesse tous! 

Le dépliant du Bouclier portant sur la violence conjugale et servant à l’intervention intitulé La violence 
nous blesse tous! a été traduit en bengali. Le dépliant est à présent disponible en 14 langues. La 
traduction a été effectuée par Shimul de notre département de sensibilisation communautaire.    

C. Nouveaux dépliants sur les services  en français et en anglais 

Ces dépliants présentent le réseau de services multilingues du Bouclier d'Athéna, incluant ses deux 
centres de services de Montréal et de Laval, sa maison d'hébergement :   La Maison d’Athéna  ainsi 
qu'un département de sensibilisation communautaire multilingue. Les services offerts ainsi que les 
langues disponibles y sont listés. Le but de ce dépliant  est d’accroître la visibilité du Bouclier, de sa 
mission, ses valeurs et les services offerts.   
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D. D’une perspective d’éducation communautaire à une approche d’intervention spécialisée : 

L’évolution du Bouclier d’Athéna Services familiaux. Article écrit par Maud Pontel. 

Maud Pontel, coordonnatrice de la campagne sur l’agression sexuelle du Bouclier d’Athéna a collaboré à 
l’écriture du livre [ΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŦŞƳƛƴƛǎǘŜ ŘΩƘƛŜǊ Ł ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ Υ tƻǊǘǊŀƛǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ǎƻŎƛŀƭŜ 
diversifiée, Sous la direction de Christine Corbeil et Isabelle Marchand, publié aux Éditions du Remue-
ménage.  L’article de Maud Pontel met en lumière l’approche d’interventions spécialisées du Bouclier 
d’Athéna développée au fil des ans  ainsi que l’évolution des services offerts par l’organisme.   

  IMPLICATION BÉNÉVOLE  

Cette année, le Bouclier d’Athéna a obtenu le soutien de 
180 bénévoles qui sont venus soutenir l’équipe au 
niveau du travail administratif, des services sociaux, de la 
levée de fonds et des événements spéciaux et activités. 
Le nombre total des heures de bénévolat s’élève à 7927 
heures, ce qui représente une augmentation de 1851 
heures et démontre très clairement la grande 
implication des bénévoles cette année.  

 

L’organisme a offert 2 sessions de formation pour les 
bénévoles, le 28 juillet 2010 et le 18 février 2011. 
L’équipe a fournit aux bénévoles de l’information a) sur 
les services offerts par l’organisme, b) sur la 
problématique leur permettant d’avoir une meilleure 
compréhension de la violence conjugale et familiale et c) 
une vue d’ensemble du rôle de bénévole.  

 

En effet, les bénévoles ne peuvent pas remplacer les travailleuses sociale et doivent impérativement 
respecter la confidentialité des clientes avec lesquelles ils pourraient être en contact. Une agente du 
SPVM  (PDQ 33) était présente lors de ces 2 sessions afin d’expliquer les procédures policière dans des 
cas de violence familiale.  

FORMATION DES EMPLOYÉES ET DES BÉNÉVOLES  

Le nombre total d’heures dédiées à la formation des bénévoles, des stagiaires et des employées 
concernant les services de l’organisme et l’intervention spécialisée était de 3 663 heures, ce qui 
représente une augmentation de 1 166 heures comparativement à l’année passée.  
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 L’équipe a suivi plusieurs formations portant sur les thèmes suivants : les enfants exposés, les 
enfants disparus, les mariages arrangés et les mariages forcés, premiers soins. Plusieurs 
intervenantes ont également pris part à la conférence : International Family Violence and child 
victimization Research Conference. Au total l’équipe a reçu 207 heures de formation.  

 

 L’équipe a été impliquée dans la formation des bénévoles, des intermédiaires culturelles, des 
étudiantes du programme d’été et de nombreuses autres stagiaires. Nombre total d’heures  
investies: 3 456 heures 

 

Universités, écoles et programmes # de personnes # dôheures 

Stagiaires 9 3 175 
 

Formation bénévole 20 76 
 

Formation d'été pour étudiants 3 105 
 

Formation des intermédiaires culturelles 5 100 
 

Formation du personnel du Bouclier 13 207 
 

Total:  50 3 663 
 

 

SUPERVISION DES ÉQUIPES D'INTERVENTION 
 
PERSONNEL SUPERVISION # D'HEURES # DE RENCONTRE 

Superviseures cliniques Supervision de cas à la Maison 
d'Athéna 

700 50 
 

Superviseures clinique Supervision des cas aux 
services à l'externe 

56 7 
 

Coordonnatrice  du 
programme en agression 
sexuelle 

Supervision des intermédiaires 
culturelles 

192 24 
 

Total:   948 81 
 

 

LA DIRECTRICE EXÉCUTIVE 
 214 rencontres pour un total de 641 heures 

 35%  dédié aux services, aux projets en développement et à l'administration  

 23%  dédié aux conseil d'administration, aux levées de fonds et à la promotion de l'organisme 

 23%  dédié à la prévention et à la sensibilisation communautaire 

 19%  dédié au réseau social  
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CONCERTATION, VISIBILITÉ ET RÉSEAUTAGE 
 
Afin de consolider et de maintenir les liens partenariaux développés au fils des ans, Le BASF  siège sur 
plusieurs tables de concertation de même que sur des comités de travail. Durant l’année 2010-2011, la 
directrice exécutive, les coordonnatrices et les travailleuses sociales ont pris part à 72 réunions.  Les 
lieux de concertation dont il est question sont : 
 

PERSONNEL COMITÉS # D'HEURES # DE MEETING 

Superviseures 
cliniques 

Batshaw, Agir 24 8 

Coordonnatrice de la 
maison 
d'hébergement 

TCVCASL, Maison de l'île, SOS Femmes 
disparues  

73 20 

Coordonnatrice du 
programme en 
agression sexuelle 

Concertation Femmes de Parc-Extension, 
Table de concertation en agression 
sexuelle de Montréal,(COCRSI-Laval) -
Violence conjugale et agressions 
sexuelles 

58 22 

Directrice exécutive Table de concertation en violence 
conjugale de Montréal, COCO, COCRSI 
(Laval) 

78 19 

Afin de s'assurer une plus grand visibilité pour l'organisme, 11 présentations et conférences ont été 
présentés. Ces présentations ont entre autre favorisé une meilleure connaissance de notre organisme et 
de notre mission et nous ont permis  de développer des liens avec de nouveaux acteurs impliqués dans 
le milieu.  
 
Nous avons eu l’occasion de présenter l’organisme dans des colloques  internationaux d’envergure : 
Cinquième symposium national annuel de la SNSVAC (Ottawa), International Family Violence and child 
victimization Research Conference (New Hampshire), l’Association canadienne des chefs de police :  

A dialogue on Family Violence In culturally Diverse 
Communities : Practical Approaches to Prevention and 
Response (Toronto). Des présentations ont également été 
faites à des représentants de communautés ({ƛƪƘ ²ƻƳŜƴΩs 
Association of Montreal)ainsi qu’à des membres d’une 
équipe éducative (École secondaire Saint-Laurent)   
 
L’équipe a également présenté les services et la mission du 
Bouclier à des associations : V-Day Mcgill, Montreal Greek 
Golfers Association, la Chambre de commerce Hellénique, 
Fédération des travailleurs et travailleuses du Québec, 
l’Association des femmes de carrières professionnelles et 
commerciales de Montréal, à des communautés 
ethnoculturelles (Sikh Women’s Organization) et à une 
équipe éducative (École secondaire Saint-Laurent).  
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Des membres de l’équipe ont pris part à de nombreuses activités de réseautage et ont pu rencontrer 
des représentants de milieux, communautaire, institutionnel et légal (Service de police de 
l’agglomération de Longueuil, SPVM, la Sureté du Québec, CAVAC, Ville de Laval, CLSC de Parc-
Extension, …). Ces activités étaient l’occasion de parler des services et plus généralement de créer des 
contacts pour le développement de partenariats et de projets.  Au total 424 heures et 117 réunions ont 
été consacrées aux activités de réseautage.   
 
Il est important de mentionner que la directrices et les deux coordonnatrices ont été très impliquées 
dans le développement de nouveaux projets. Ces derniers sont en cours de réalisation et ont nécessité 
plus de 35 réunions de travail durant l’exercice 2010-2011.  Nous parlons notamment de l’évaluation de 
la campagne de sensibilisation sur l’agression sexuelle (en partenariat avec l’UQAM), du développement 
de nouveaux services à Laval (maison de deuxième étape et service des intermédiaires culturelles). Enfin 
nous sommes très heureuses d’avoir finalisé notre projet de documentaire sur les témoignages de 
victimes. Ce dernier sera rendu public au cours de l’automne 2011 en partenariat avec le Ministère de la 
Culture, des Communications et de la Condition féminine.  
 

Concertation,  visibilité et réseautage 
 

 Rencontres # heures 

Concertation 72 216 
 

Conférences 3 70 
 

Présentations 7 68 
 

Réseautage  35 70 
 

TOTAL 117 424 
 

 

LEVÉE DE FONDS ET SOUTIEN COMMUNAUTAIRE  

 

7 NOVEMBRE 2010 : l’organisme a tenu 
son 17ième Encan d’art annuel au Marché 
Bonsecours. Plus de 400 personnes y ont 
pris part. Sophie Grégoire Trudeau était la 
présidente d’honneur de l’événement. Le 
prix de reconnaissance du Bouclier a été 
remis à Suzy Shier pour son soutien et ses 
dons de vêtements neufs pour nos 
clientes.  
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17 MAI 2010 : l’organisme a lancé sa 
campagne de financement 2010-2011 au 
restaurent Bâton rouge de la Montagne. 
L’événement a  rassemblé plus de 200 
personnes. Sophie Grégoire Trudeau était 
encore une fois la présidente d’honneur et 
Angelo Tsarouchas, l’un des humoristes les 
plus drôle d’Amérique du Nord, a offert 
une performance aux invités. 

 

VUE D'ENSEMBLE  DU RAPPORT STATISTIQUE : du 1er avril au 31 mars 2011 

Personnes rejointes par nos services et activités 
ACTIVITÉS ET SERVICES 

 
PERSONNES REJOINTES NOMBRE  

CLIENTS 
 

533 personnes 
À l'externe:  442 & Maison d'hébergement: 91 

533 clients 

Aide économique 328  1 Activité de Pâques 
1 Activité de Noël 
 

Service d'intermédiaires 
culturelles 
 

17 82 consultations 

Sensibilisation 
communautaire  

Info sessions sur la violence conjugale:  162 pers. 
Info sessions sur la violence sexuelle:  77 pers. 

14 sessions sur V.F. 
7 sessions sur la V. S. 
 

Programme médiatique 
 

15 000 personnes       *nombre estimé CJAD:  2 entrevues 
Radio Canada:  1 entrevue 
CKUT McGill: 1 entrevue 
CFMB: 13 entrevues 

 

Présentations 435  11 présentations 

 

Cours de francisation 41 2 sessions( hiver-printemps) 
 

Bénévoles 180  7 927 heures 

 

Formation des employées et  
des bénévoles 

 

50  3 663 heures 

Activités sociales 676 
  

2 événements: Encan d'art 
annuel et lancement de la 
campagne annuelle 

 
 

17 499  personnes ont été rejointes pendant cette période statistique grâce à nos services et nos activités. 
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SERVICES À L'EXTERNE DE LAVAL 
 

CLIENTÈLE  
 
Nous avons eu un total de 156 cas ce qui représente une augmentation de 4.6%  par rapport  à la 
période précédente.  
 

 

A.   Groupe d'âge 
 

  
 

B.  Langue de communication 
 22% de ces clientes ne parlaient ni anglais ni français.  

 44% parlaient anglais; nous constatons une diminution de 20% par rapport à l’année dernière 

 34% parlaient français, ce qui est six fois plus important que l’année dernière.  
 

C.  Origine ethnique 
 97% étaient issues de différentes communautés ethniques  

 1% étaient anglophone   

 2% étaient francophone  
 
 

D. Sources de références 
 57% du total des références provenaient du CSSS, de la Direction de la protection de la jeunesse, 

des hôpitaux et du réseau existant de services sociaux.  

 36% des références provenaient du bouche à oreille, par l’entremise des clientes ou des 
communautés.   

18-29
18%

30-49
72%

50+
10%

Âges des 
clientes

RAPPORT ANNUEL D'ACTIVITÉS 
2010-2011 

(du 1er avril 2010 au 31 mars 2011) 

 

72% des clientes étaient âgés de 30 à 49 ans;   

 

18% étaient âgées de 18 à 29 ans;  

 

10% étaient âgées de 50 ans et plus.  
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 5% provenait du programme de  sensibilisation  

 2% étaient des anciennes résidentes de notre maison d’hébergement. 
 

NATURE DES PROBLÈMES 
 

A. Violence conjugale 
 

 79% des clientes étaient victimes de violence conjugale et d’abus 

 Pour 62% d’entre elles, il s’agissait de violence physique   

 69% d’entre elles étaient  victimes de violence psychologique;  

 66% d’entre elles  étaient victimes de violence verbale;  

 9% des  clientes faisaient face à des difficultés économiques et d’abus  

 Dans 30% des cas il était question d’enfants exposés à la violence. 

 3% étaient victimes d’agression sexuelle 

  2% présentaient des problèmes reliés à la consommation de drogues.  

B. Autre 
Les problèmes familiaux représentaient  3% du total des cas traités.  
 

C. Accès 
 8% des cas portaient sur des problèmes d’accès; 

 90% ont affirmé qu’il y avait un manque d’information.  

 57% ont dit qu’il n’y avait aucune ressource disponible; 

 47% ont dit qu’il y avait des barrières linguistiques;  

 24% ont mentionné les barrières culturelles. 

SERVICES GÉNÉRAUX 
 

Art thérapie  

Drama Thérapie 0 
Accompagnements 23 
Famille 3 
Téléphone 469 
Visites à domicile 3 
Plaidoirie 97 
Références 19 
Clinique légale 7 
Consultations individuelles 105 

 
Il faut noter que durant la période statistique, nous avons constaté une augmentation importante dans 
le nombre de consultations données aux enfants exposés à la violence conjugale, c'est-à-dire quatre fois 
plus que la période précédente.  Cette hausse est principalement due à la présence accrue de notre 
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spécialiste en développement de l'enfant. À Laval, nous avons une augmentation de l'ordre de 50% 
dans le nombre de consultations pour les enfants exposés à la violence. 

 
SERVICES SPÉCIALISÉS 
 
Violence sexuelle – Octobre à Novembre 2010 
 
Groupe de soutien en grec 
Groupe de soutien sur la violence sexuelle dans le contexte d’une relation conjugale ou intime. 6 
sessions de 2 heures chacune.  Le groupe était animé par Betty Petropoulos et Maria Papadopoulos. 
 

Violence conjugale – Février à Mars 2010 
 
Groupe de soutien en anglais 
Groupe de soutien pour les femmes victimes de violence conjugale. 6 sessions offertes aux femmes 
provenant de différentes communautés ethnoculturelles.  
Animés par Betty Petropoulos et Maria Papadopoulos. 
 

Cas à long terme-Laval 
 
Parmi les 36 cas à long terme (nouveaux et anciens) qui ont utilisé nos services au cours de cette période 
statistique, la répartition est la suivante: 
 

 97% violence conjugale 

 3% problèmes familiaux  

 53% de nos cas proviennent de familles monoparentales avec des mères célibataires ; 

 49% gagnent moins de 30,000$ par an;  

 51% gagnent entre 40 à 50,000$ par an. 

Services pour enfants exposés à la violence  

 Parmi ces cas, 48 enfants ont été exposés à la violence conjugale. 

 100% ont reçu de l’assistance économique;  

 25 consultations avec des enfants à Laval par nos intervenantes spécialisées auprès des enfants.   

NOUVEAU SERVICE 
Le Service des  intermédiaires culturelles semblable à celui qui existe à notre bureau de Montréal va 
prochainement être mis en place à notre bureau de Laval comme projet-pilote. Il sera financé par 
l’Agence, et  similaire à celui qui existe à Montréal. Ce projet pilote fait en collaboration avec plusieurs 
acteurs de la région lavalloise (Ville de Laval, Service de police, Urgence sociale, Maisons 
d’hébergement)  sera financé par l’Agence et le Ministère de la Culture, des Communications et de la 
Condition féminine. 
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Rapport annuel  2010-2011 

(Du 1er avril 2010 au 31 mars 2011) 

La Maison d’Athéna a opéré toute l’année, soit 365 jours, 24h/7. Durant cette période nous avons 
hébergé  60 femmes et 31 enfants.  
 

A. PORTRAIT DE LA CLIENTÈLE 
 
I.  ORIGINES ETHNIQUES ET LANGUES DE COMMUNICATION 
45% des clientes que nous avons accueillies cette année à [ŀ aŀƛǎƻƴ ŘΩ!ǘƘŞƴŀ n’étaient pas citoyennes 
canadiennes. La plupart étaient des résidentes parrainées et non parrainées, quelques unes avaient un 
statut précaire et une n'avait aucun statut. Parmi les citoyennes canadiennes, 13 (39%) sont nées à 
l’extérieur du Canada. Dans l’ensemble 67% de nos clientes sont nées à l’extérieur du Canada, ce qui 
représente une hausse significative de 10% et révèle que la majorité de la clientèle de notre maison 
sont des immigrantes. 

 

STATUT NOMBRE 

Citoyennes canadiennes 33 
 
 

Résidentes permanentes parrainées 11 
 
 

Résidentes permanentes non parrainées 8 
 
 

Demanderesse du statut de réfugié 5 
 
 

Sans statut 1 
 
 

Inconnu 2 
 
 

TOTAL 60 

La Maison dôAth®na 
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Lieu d'origine de notre clientèle 

 
Les femmes que nous avons hébergées étaient originaires de 23 pays différents.  Mis à part le Canada, 
la plupart provenait principalement du Mexique, du Pakistan, de Haïti et du Maroc.   
  
 

 
 
 
De l’ensemble des femmes qui ont été hébergées cette année, 11 femmes (18%) avaient de sérieux 
problèmes linguistiques et des difficultés à communiquer en anglais ou en français, ce qui représente 
une augmentation de 29%. Les langues parlées étaient les suivantes : amharique, bengali, espagnol, 
indonésien, mandarin, ourdou et  punjabi.  Grâce à l’assistance des intermédiaires culturelles (IC) du 
bureau de Montréal, la communication avec les clientes a été grandement facilitée. Les IC parlent 
amharique,  arabe, arménien, bengali, espagnol, farsi, hindi punjabi, ourdou, roumain, russe et turc.   
Toutefois, lorsque certaines langues ne sont pas parlées par les membres de notre personnel, nous 
avons recours aux services de la Banque d’interprètes de l’agence. Cette année nous avons utilisé les 
services de l'agence en 14 occasions pour les langues suivantes: amharique, Mandarin et ourdou 
lorsque nos IC n'étaient pas disponibles.  

Amérique du 
Nord( Canada)

33%

Asie de 
l'Ouest

13%

Moyen-Orient
12%

Amérique du Nord 
(autre)

8%

Région des 
Caraïbes

8%

Europe
7%

Amérique du Sud
5%

Asie de l'Est
5%

Afrique centrale
3%

Eurasie
2% Asie de 

l'Ouest
2%

Indéterminé
2% Origine de la clientèle

 
PAYS D'ORIGINE 

NOMBRE 
 

CANADIENNE DE NAISSANCE 20 
 
 

NÉES À L’EXTÉRIEUR DU PAYS 40 
 

TOTAL 60 
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Les femmes hébergées à la Maison d’Athéna  s’exprimaient en 22 langues, ce qui représente une 
augmentation de 22%. Nous avons remarqué une recrudescence de la clientèle espagnole, qui 
représente 23% de l'ensemble. Cette clientèle a toutefois été bien desservie puisque deux de nos 
travailleuses sociales parlent espagnol couramment. Les autres langues communes ont été l'arabe (10% 
de la clientèle) l'ourdou (8%) et le créole (5%) 
 
LANGUES PARLÉES PAR LA CLIENTÈLE (60 FEMMES) 

 
 
 

Il est à noter que les langues parlées par nos clientes n'indiquent pas toujours leur origine ou leur besoin 
linguistique. En effet, la collecte des donnés dans la catégorie langue utilisée ne fait pas de distinction 
entre les langues apprises et les langues natives.   De plus, il faut souligner que plusieurs d'entre elles 
parlent plusieurs langues: 30% sont bilingues, 20% sont trilingues et 5% parlent de 4 à 6 langues.  Ces 
critères linguistiques révèlent à la fois les lacunes et les points forts de femmes immigrantes qui,  malgré  
l'absence de maîtrise de l'anglais et du français,  peuvent s'exprimer en diverses langues. 
 
Le personnel de la Maison d'Athéna parlent diverses langues, soit l'arménien, le créole, le grec, l'hébreu, 
l'italien, le roumain, l'espagnol, le serbo-croate, l'anglais et le français permettant ainsi aux femmes de 
s'exprimer dans leur langue maternelle. Même si certaines clientes parlent l'anglais ou le français, le seul 
fait de pouvoir parler leur langue maternelle leur permet dans cette période de grande vulnérabilité de 
mieux libérer leurs pensées et leurs émotions.  
 

 
II.  MOYENNE D'ÂGE DE NOS CLIENTES 
 
L'âge des clientes que nous avons hébergées cette année touche à tous les groupes d'âge:  

 37%: entre 18 et 30 ans 

 33% entre 31 et 40 ans 

 30% 41 ans et plus, la plus âgée étant âgée de 67 ans. 

0 10 20 30 40

Taïwanais/1

Punjabi/3

Polonais/1

Mandarin/3

Italien/1

Hindi/1

Français/36

Farsi/2

Créole/4

Arabe/6

Anglais de base/5

Allemand/2

 17 clientes sur 60 parlaient 
uniquement français ou 
anglais 

  

 43 clientes parlaient une 
langue autre et parmi celle-ci, 
11 clientes ne parlaient ni 
anglais ni français 

 



Bouclier d'Athéna Services familiaux Page 23 
 

 
 

Âges Nombre 

13-17 0 

18-25 8  

26-30 14 

31-35 12 

36-40 8 

41-50 8 

51-60 7 

61 + 3 

Total : 60 

   
 

III.  ENFANTS HÉBERGÉS 
 

Âges Nombre 

Moins d’un an 2 

1-4 13 

5-8 9 

9-12 5 

13-15 2 

16-18 0 

Total : 31 

Il est à noter que les jeunes enfants peuvent accroître le degré de dépendance des mères ou leur besoin 
d'aide; cette situation peut aussi conduire à un besoin d'hébergement de plus longue durée, comme il le 
sera démontré dans la prochaine section. ( Veuillez vous référer à la rubrique Activités et Services pour 
les enfants et leur mère en annexe.)  
 
Il est important de souligner que le petit nombre de clients âgés entre 13-17 ans ne devrait pas être 
interprété comme un absence de besoin  pour cette catégorie, surtout depuis la parution de rapports 
relatant l'augmentation de la violence dans les relations intimes chez les jeunes.  Il est rare que des 
mineurs se retrouvent en maison d'hébergement, puisque habituellement ces jeunes sont sous la 
supervision de la Protection de la jeunesse. Par ailleurs, si les jeunes vivent la violence au sein de leur 
couple, ils sont généralement en sécurité dans leur foyer avec leur famille et ne recherchent pas une 
maison d'hébergement.  C'est pourquoi, il faut interpréter ces donnés avec prudence.  
 
 

IV. DURÉE DU SÉJOUR  
 
Cette année la durée moyenne des séjours est de 30 jours, ce qui représente une légère augmentation 
par rapport à l'année passée et une augmentation significative en comparaison des années 
précédentes.  Cette situation est principalement due à l'extrême vulnérabilité de plusieurs femmes au 

 
Cette année encore, les femmes sont 
généralement plus jeunes que leur 
partenaire, l'écart est d'environ 4 ans. 
Tout comme l'année précédente, l'écart 
d'âge entre les hommes et les femmes 
était supérieur pour ceux et celles nés à 
l'extérieur du pays (5ans) tandis que 
ceux et celles nés au pays est de 2.6 ans.  
 

Cette année nous avons rencontré une diminution de 
l'ordre de 26% quant au nombre d'enfants que nous 
avons hébergés. Ce nombre n'est pas une variable 
contrôlable, puisque les admissions à la maison 
d'hébergement sont basées sur les problèmes que 
présentent les femmes. La plupart des enfants étaient 
très jeunes, soit moins de 9 ans( 74%), ce qui est très 
semblable aux années précédentes. 
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statut d'immigration précaire, la maternité, l'absence d'habileté linguistique, l'absence de réseau de 
soutien informel et à leur appartenance à une minorité visible. Le tableau ci-dessous démontre les 
caractéristique de cinq séjours les plus longs ( de 79 à 112 jours)  
 
Détails: ( basée sur 5 femmes) 
  

 
 
Nous avons inclus la catégorie des parrainée avec le statut d'immigration précaire, même si leur 
situation s'est réglée et que ces clientes ont obtenu leur statut de résidente permanente, puisque que 
les femmes parrainées font face à des défis additionnels du fait qu'elles sont plus dépendantes de leur 
conjoint. Ainsi, parmi ces cinq niveaux statistique pour une durée de séjour plus élevé: 

 

 3 de ces femmes étaient parrainées 

 1 était une demanderesse de statut de réfugiée 

 3 de ces femmes ne pouvaient s'exprimer ni en français ni en anglais 

 1 citoyenne canadienne, faisant partie des minorités visibles, était à haut risque puisqu'elle était 
 enceinte et mère d'un jeune enfant. De plus, elle n'était pas québécoise, n'avait aucune famille 
 ici et ne parlait pas français.  

 
Aucune de ces 5 femmes ne bénéficiait de soutien informel au Québec, ce qui démontre que les 
immigrantes et les non-Québécoises d'origine comptent plus sur le système de soutien formel que les 
femmes qui peuvent bénéficier d'un réseau de services informels étendus.  Par conséquent, ces 
observations nous mènent à croire que la durée du séjour en maison d'hébergement est directement 
liée à la situation de précarité de ces femmes et à leur incapacité d'accéder aux ressources. De plus, la 
durée prolongée de leur séjour limite la maison d'hébergement qui ne peut plus recevoir d'autres 
femmes en situation d'urgence, puisque la ressource est déjà utilisée par cette clientèle de longue 
durée.  
 

V. NATURE DE LA VIOLENCE 
 
 Nous hébergeons des femmes qui ont vécu divers types de violence et parmi les 60 femmes que nous 
avons hébergées cette année; 

 

0 1 2 3 4 5 6

Femme enceinte

Mère de jeunes enfants

Statut d'immigration précaire 

Minorité visible

Barrière linguistique
 
 
Faire partie d'une minorité visible 
semble avoir été une variable 
dominante pour ces femmes, 
suivie par le fait d'être la mère de 
jeunes enfants et leur statut 
d'immigration précaire.  
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Forme de violence à la maison d'hébergement 

 
 

Violence provenant du conjoint 
 
Toutes les femmes de cette catégorie faisaient partie d'un couple hétérosexuel. La violence physique 
était très élevée parmi ces femmes puisque 94% ont subi la violence physique. La violence sexuelle et la 
violence économique sont également très élevées.  Le taux élevé de violence économique atteste les 
tissages complexes du contrôle exercé par le conjoint violent qui affectent non seulement la santé 
mentale et physique de la victime, mais également sa capacité d'accéder aux ressources et son contrôle 
sur ses finances. 
     

 Formes d'abus exercées par le conjoint 
TYPE D'ABUS POURCENTAGE 

 

Psychologique/ verbal 100% 
 

Physique 94% 
 

Sexuel 37% 
 

Économique 62% 
 

 
Cette année, en dehors des statistiques mentionnées au tableau ci-haut, il est à noter qu'aucune des 
femmes victimes de violence provenant du conjoint abusif n'a expérimenté qu'une seule forme de 
violence. La plupart ont connu au moins deux formes ( 38%) ou même trois (35%).  De plus, 27% des 
victimes ont malheureusement expérimenté toutes les formes de violence. Il s'agit d'une 
augmentation frappante si l'on compare à l'année précédente. Cela démontre que de nombreuses 
femmes ont du mal à réagir et à survivre dans des situations complexes et dangereuses à divers degrés.  
De plus, tout comme l'année passée, la violence psychologique est omniprésente reflétant ainsi le 
modèle de domination et le contrôle systématique qu'exerce le conjoint violent dans les cas de violence 
conjugale contrairement aux conflits périodiques dans les autres couples et les familles. 
 

Violence du 
conjoint  87%

Violence 
familiale 12%

Violence au 
travail 1% 

 52 femmes ont subi de la violence 
de la part de leur partenaire ( 
87%) 
 

 7 femmes ont subi de la violence 
provenant de membres de leur 
famille ( 12%) 
 

 1 femme a vécu la violence sur 
son lieu de travail. (1%) 
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Parmi les diverses formes que la violence psychologique peut prendre on rapporte fréquemment les 
menaces de mort et les menaces de blessure; l'intimidation ( briser des objets dans la maison, frapper 
sur les murs et crier;  les insultes et autres formes de dénigrement et d'humiliation ( ex. lancer la 
nourriture préparée ou encore cracher). 
 

Violence familiale 
La violence au sein de la famille, ne provenant pas nécessairement du conjoint, affecte aussi 
grandement les femmes à titre de membre de la famille. Cette année 12% de nos cas était des cas de 
violence dans la famille ce qui représente une nette augmentation à comparer à l'année dernière. Il est 
pertinent de souligner que très peu de maisons d'hébergement reçoivent de ces cas, la plupart ne se 
spécialisant seulement dans les cas violence conjugale. Cette situation démontre également qu'il y a un 
grand besoin de services pour ces cas à Montréal. Ces cas de violence ne présentent pas nécessairement 
de modèle distinct, ils apparaissent dans divers contextes.  
 
Par exemple, cette année cette forme de violence était pratiqué par les fils contre leur mère ( 2 cas), par 
le gendre ( 1 cas), par les frères ( 2 cas) par le beau-père (1 cas) et par la belle-fille (1 cas). La violence 
dans un contexte familiale comporte sa propre complexité, puisque les victimes et le reste de la famille 
sont en conflit entre leur attachement familial et leur besoin de protection.  On remarque par exemple 
que les mères sont très réticentes à porter plainte contre leur propre fils.  
 
La violence familiale prend plusieurs visages, elle inclut également la violence sexuelle. 
 

 Formes de violence familiale au sein de la famille 
 

FORMES DE VIOLENCE POURCENTAGE 
 

Psychologique / verbale 57% 
 

Physique 71% 
 

Sexuelle 14% 
 

Économique 29% 
 

 

Violence en milieu de travail  
 
Cette année, nous avons également eu un cas de violence en milieu de travail impliquant une femme qui 
travaille à titre d'aide familiale. La violence faite aux aides familiales est un phénomène international 
mettant en cause des femmes dont le statut d'immigration est précaire, tout comme le cas que nous 
avons rencontré. Il s'agit d'un énorme problème en regard de la condition féminine puisque la plupart 
des victimes sont des femmes de qui on attend plusieurs heures de travail, sans les conditions salariales 
appropriées.  Dans le cas qui nous occupe, la cliente était victime plus particulièrement de violence 
économique de la part de ses employeurs. L'opportunité que nous avons eu de traiter un tel cas nous a 
permis de découvrir l'ampleur de l'exploitation dont certaines femmes sont les victimes.   
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VI.  PROVENANCE DES RÉFÉRENCES 
Les femmes que nous avons hébergées cette année nous ont été référées par divers organismes et 
individus.  
 

 43%  SOS Violence conjugale 

 17%  d'autres maisons d'hébergement 

 15%  organismes communautaires 

 12%  services à l'externe du Bouclier, d'anciennes résidentes ou venues d'elles-mêmes  

 10%  par les CLSC et les Services de police 

 3%  par leurs amis et leur famille 
 

Cette année, il y a une augmentation de 80% de références provenant d'organismes communautaires, 
tels: Femmes Relais, Centre des Femmes, CAVAC et Les Services à la Famille chinoise, ce qui tend à 
prouver que ces références découlent directement du programme de sensibilisation communautaire du 
Bouclier dont le but est de sensibiliser les communautés à la violence faite à la femme.  
 

SOURCE NOMBRE 
 

SOS Violence conjugale 26 
 

Autres maisons d'hébergement 10 
 

CLSC 3 
 

Hôpitaux 0 
 

Police 3 
 

Ressources communautaires / Organismes communautaires 9 
 

Services à l'externe du Bouclier d'Athéna 4 
 

Références d'anciennes résidentes de la maison 2 
 

Venues d'elles-mêmes ( ancienne résidente) 1 
 

Amis et famille 2 
 

TOTAL: 60 
 

VII.  ACCÈES AUX RESSOURCES DISPONIBLES ET STATUT PROFESSIONNELS 
 
Plusieurs des femmes qui ont utilisé nos services n'étaient pas au courant de leurs droits et des 
ressources disponibles. D'après les observations des intervenantes de la maison, la méconnaissance de 
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leurs droits était le résultat de l'isolement social maintenu par leur conjoint Cette situation désavantage 
les femmes, particulièrement celles provenant des communautés culturelles. 
 
27 femmes (43% de l'ensemble) avaient déjà porter plainte avant leur arrivée à la maison.  Il est à 
noter que 56% d'entres elles étaient des immigrantes.  Durant leur séjour, plusieurs autres ont décidé 
de porter plainte après avoir obtenu des informations concernant leurs droits et les procédures 
judiciaires. Les raisons pour lesquelles certaines clientes n'ont pas porter plainte ou encore qui ont retiré 
leur plainte est différente dans chaque cas.  Cependant, il est à noter que certaines femmes ont été 
dissuadées de porter plainte contre leur mari par leurs enfants dont la loyauté est divisée entre les deux 
parents ou encore, elles craignent des représailles  de la part du conjoint violent.  Plusieurs immigrantes 
craignaient pour la sécurité des membres de leur famille dans leur pays d'origine après avoir reçu de 
telles menaces de la part du conjoint. Ces situations sont difficiles et,  soit qu'elles poursuivent leurs 
actions légales contre leur conjoint ou qu'elles ont recours à des stratégies de protection. 
 
Le degré de  scolarité  des femmes que nous avons reçues nous aide également à établir un portrait 
global de la situation. La majorité d'entre celles-ci, soit 57% avait une scolarité supérieure (collégial et 
universitaire). Ce fait nous rappelle que l'éducation n'est pas toujours un facteur de prévention et que 
les femmes instruites rencontrent  elles  aussi des problèmes de violence conjugale. 

Concernant leur statut d'emploi, 37% des femmes travaillaient lorsqu'elles sont venues à la maison 
d'hébergement. Leur salaire était la principale source de revenu. Malheureusement, la situation des 
femmes restant à la maison les laisse complètement dépendante de leur conjoint. Ainsi: 

 18% d'entre elles ne vivaient que des revenus de leur conjoint. 

  27% de nos clientes vivaient de l'aide sociale avant de venir à la maison  

  5% avaient d'autres revenus gouvernementaux.  
 
VIII. PORTRAIT DU CONJOINT  ET DES MEMBRES DE LA FAMILLE ABUSIFS  
 
Au moins 30% des hommes sont aux prises avec des problèmes d'addiction ( alcool et drogue). 
Cependant, le nombre exact de ces cas  nous est inconnue pour deux raisons principales: certaines 
femmes ont choisi de ne pas divulguer des données concernant leur partenaire violent ou les membres 
de leur famille; dans quelques cas, leur séjour a été très court et il n'a pas été nécessaire de prendre plus 
d'informations. Cependant sur un nombre de 60 clientes, 49 ont révélé l'appartenance ethnique de leur 
conjoint abusif ou des membres de leur famille. Ainsi, 
29% des conjoints sont Canadiens et 71% proviennent de 23 différentes communautés culturelles. Par 
exemple: 
 

 8% Pakistanais   ●  6% Marocains 

 6% Mexicains   ●  4% Algériens 

 4 % Afghans   ●  4%Italiens 
 
Il est intéressant de noter que parmi les 49 clientes dont  les informations étaient disponibles, il a été 
observé que chez 27% de ces couples, les partenaires ne provenaient pas du même pays d'origine, ce 
qui démontre que les différences culturelles peuvent jouer un rôle dans les relations de couple abusives. 
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B. SERVICES OFFERTS À LA MAISON D'HÉBERGEMENT 
 

Interventions professionnelles 
 
Consultations individuelles : peuvent être considérées comme les interventions de base de la maison. 
Les femmes peuvent exprimer leurs expériences, établir des objectifs et les mettre en pratique avec 
l'aide d'une intervenante. Lors des interventions, les intervenantes travaillent dans une perspective 
féministe et appliquent des techniques de travail social avérés telles que : L'établissement d'un rapport 
de force égalitaire avec la cliente, le renforcement d'une interaction thérapeutique, une écoute active, 
une réaction d'empathie et sa validation.  Les interventions sont donc axées sur la cliente et son 
autonomisation tout en l'aidant à réévaluer ses forces et sa position de force dans la société.  
 
L'objet de l'intervention se porte également sur des mesures pratiques, telles que l'établissement d'un 
plan de sécurité, l'assurance d'une source de revenus, le rétablissement des liens avec la communauté, 
en plus de donner des informations sur le système judiciaire.  
 
 Cette année, nos intervenantes ont fait 460 consultations individuelles, ce qui représente un 
augmentation de 26%.  L'augmentation du nombre d'interventions, en l'absence d'une augmentation 
pertinente dans le nombre de clientes  peut indiquer que cette année, les femmes ont eu de multiples 
interventions étant donné la complexité des besoins.   
 
Accompagnements – Nos intervenantes offrent aux clientes de les accompagner à des rendez-vous, tels 
la Cour, l’Aide juridique, l’Aide sociale et autres. Cette année, nos intervenantes ont fait 142 
accompagnements, ce qui représente une augmentation de 38 % comparativement à l’année dernière. 
Cette augmentation suggère que les femmes avaient davantage besoin de soutien et de plaidoirie cette 
année.  

 
Consultations téléphoniques – Les intervenantes ont géré 7 900 appels cette année. De ces appels 
3,175 étaient des consultations avec des victimes de violence,  des résidentes, des ex-hébergées et des 
femmes qui ne résidaient pas à la maison d’hébergement.  
 
Thérapie par l’art – la thérapie par l'art est une forme accessible de communication pour les femmes et 
les enfants, plus spécialement ceux et celles qui ont vécu des traumatismes et qui se trouve dans 
l'impossibilité d'exprimer leurs expériences aux moyens de mots ou encore qui ne parlent ni français ni 
anglais. Ces sessions faites avec notre spécialiste durent entre 30 minutes et 2 heures tout dépendant 
de leur format.  Voici le décompte: 
 

 69 sessions individuelles dont 48 avec 26 femmes et 13 enfants 

 35 sessions de groupe incluant les membres de la famille, des groupes de femmes, des groupes 
d'enfants et des groupes hétérogènes formés de femmes et d'enfants. 

 27 sessions individuelles dont 23 avec 12 femmes et 4 avec 6 enfants ont été faites par des 
étudiantes en art thérapie.   

 13 groupes également faits par des étudiantes en art thérapie.   
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Thérapie par les arts dramatiques  – ces sessions incitent les clientes à raconter leur histoire, à 
résoudre leurs problèmes et à extérioriser leurs sentiments par des jeux de rôle et des exercices 
dramatiques. Cette année, notre étudiante en art thérapie a brisé un record avec  
 

  63 sessions d'art dramatique individuels dont 34 pour 26 femmes et  29 pour 10 enfants  

 29 sessions d'art dramatique en groupe, ce qui représente une augmentation de 2200% 
 

Cette augmentation est due au fait que notre nouvelle étudiante en art thérapie était plus disponible 
pour la maison. De plus, cette forme de thérapie est relativement nouvelle et son développement s'est 
fait par étape. Ces groupes consistent en rencontre avec la famille, des groupes de femmes, des groupes 
d'enfants et des groupes hétérogènes formés de femmes et d'enfants 
 
Clinique légale – Chaque cliente a l’opportunité de consulter une étudiante de la Faculté de Droit de 
l’Université McGill. Le mandat de l’étudiante n’est pas de donner des conseils d’ordre juridique, mais de 
renseigner les clientes quant à leurs droits. Quand ces dernières décident d’exercer leurs droits, nous les 
référons soit à l’aide juridique, soit à un avocat. Cette année, l’étudiante légale a offert 9 cliniques 
d’informations.  

 
Activités d’information – Nous offrons des activités d’information sur les différents aspects de la 
violence conjugale divers sujets pertinents. La durée est d'une heure chacune. Ces activités  permettent 
aux résidentes de parler de leur expérience et de démystifier les services sociaux existants et les lois. 
Nous utilisons le matériel audio visuel multilingue produit  par le Bouclier d’Athéna qui aborde le 
processus policier et les ressources existantes. Il y a eu un total de 14 sessions d’information sur la 
violence conjugale et 3  femmes  en moyenne ont participé à ces activités.   

 
Assistance économique – Il peut arriver que nos clientes arrivent à la maison d’hébergement avec peu 
ou pas d’effets personnels, plus spécialement quand elles quittent leur maison en urgence. Nous leur 
offrons une assistance économique en leur donnant des vêtements neufs ou usagés. Chaque hébergée 
(60 femmes) a reçu une trousse de bienvenue pour elle et leurs enfants (brosse à dent, dentifrice, savon, 
shampoing, anti-sudorifique et autres) en plus des vêtements. De plus, à leur départ, les femmes 
reçoivent  des articles ménagers de première nécessité tels : coutellerie, assiettes et verres.     

  
Démystification du réseau des services sociaux et juridiques ς Ce service spécialisé est offert sur une 
base régulière. Cette année 18% de notre clientèle éprouvant des problèmes majeurs d’ordre 
linguistique ont reçu de l’information en leur langue maternelle. Ces femmes, provenant des 
communautés culturelles sont doublement vulnérables, puisque la plupart présente des problèmes 
d’ordre linguistique et culturel les empêchant de connaître leurs droits et d’accéder aux services de 
santé et aux services sociaux.      

 
Service de plaidoirie ς Ce service est également offert sur une base régulière et est intégré aux services 
d’accompagnement (142) et de soutien auprès des diverses instances gouvernementales, juridiques ou 
autres que ce soit au téléphone ou en consultation directe. Le service de plaidoirie est nécessaire 
lorsqu’il y a des barrières culturelles et linguistiques importantes qui limitent l’accès aux services et aussi 
pour les femmes qui n’ont pas la capacité de se défendre et qui ont besoin de l'aide des travailleuses 
sociales de la maison d’hébergement pour plaider leur cause.   
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Service de suivi ς dès qu’une cliente s’apprête à quitter la maison d’hébergement, elle est dirigée vers 
nos services offerts à l’externe où elle bénéficie, si elle le désire,  d’un service de suivi pour elle-même et 
ses enfants. Cela  inclus des consultations, du soutien économique et l’aide quant à leurs démarches 
légales.  Cette année 9 clientes ont bénéficié de ce service à l’un ou autre de nos points de service 
(Montréal et Laval).  

 

ACTIVITÉS POUR FEMMES ET ENFANTS  
 
Cette année la Maison d’Athéna a mené diverses activités telles : 

 Cuisine du Moyen Orient (1) : 4 participants 
 Pique-nique et jardinage ( 1) : 3 participants 
 Journée Spa (1) : 3 participants 
 Journée de la terre (1): 3 participants 
 Une soirée à une représentation ' Monologue du vagin' 3 participants 
 Jardinage: 5 participantes 
 Célébration de Noël: 10 participants 
 Célébration de Pâques: 7 participants 
 Sortie dans un parc (4) 7 participants   
 Fête pour enfants à l'extérieur: 7 participants 
 Barbecue: 5 participants 
 Journée de la citrouille (1): 8 participants 

 
Au total 12 activités ont été organisées et 63 femmes et enfants ont participé. Ces activités ont pour 
but de favoriser la cohésion du groupe, de renforcer l’estime de soi et de stimuler la créativité.   
 
Groupe de discussion « Média »  
Les travailleuses sociales a formé 1 groupe « média » avec 3 participantes. L'animatrice présente du 
matériel audio visuel  sur la violence conjugale et son impact sur les enfants. Les discussions sont 
centrées sur les sentiments et les émotions éprouvés lors du visionnement.  
 
 

SERVICES ET ACTIVITÉS À LA MAISON D’ATHÉNA POUR MÈRES ET ENFANTS   
 
A ) SERVICES ET ACTIVITÉS POUR LES MÈRES 
 
Groupes de développement d’habiletés parentales 

 Objectif: Aider les mères à comprendre l’impact de la violence sur leurs enfants et présenter les 
 différentes méthodes recommandées pour aider les enfants. Cette activité a été offerte 4 fois 
 au profit de 5 participantes.  

 
Consultations individuelles 

 Objectif: donner de l'information sur les habiletés parentales et offrir un soutien aux mères dont 
les enfants ont été affectés par la situation familiale à la maison. 33 consultations ont été 
données aux clientes de la maison. 
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B) SERVICES ET ACTIVITÉS POUR LES ENFANTS 
 
Consultations pour les enfants 
 

 Objectif: aider les enfants à exprimer leurs sentiments au sujet de la violence à l’intérieur de la 
famille. pour faciliter la communication, les consultations peuvent parfois comprendre des activités  
reliées à l'âge des enfants.  Au total il y a eu 21 consultations et 7 enfants ont pu en bénéficier.  
 
C) RENCONTRE FAMILIALE 
 

 Objectif: Permettre aux mères et à leurs enfants d’accroître leur connaissance concernant les 
problématiques qu’ils ont vécues à la maison et comment ils peuvent les gérer. Permettre de renforcer 
les liens entre les mères et leurs enfants. De plus ces rencontres renseignent les enfants sur le cycle de 
la violence. Cette activité a été donnée à 6 reprises, pour un total de 2 femmes et de 7 enfants.   
 
 
D) SERVICE HALTE-RÉPIT  

 De plus, les femmes profitent de temps de répit qu'il leur est accordé afin d'avoir l'opportunité 
de se détendre et d'avoir du temps libre pour elle-même. 83 périodes de gardiennage ont été 
données à cet effet.  

 

 
AUTRES ACTIVITÉS DE LA MAISON 
 
Formation  
Nos travailleuses sociales ont participé à 5 formations (207 heures) sur l’impact de la violence sur les 
enfants, le kidnapping international, les mariages arrangées et les premiers soins.  
 
Programme de sensibilisation communautaire en matière de violence conjugale et familiale 
Nos travailleuses sociales et nos intervenantes  ont participé à 11 info sessions menées par le 
département de sensibilisation communautaire multilingue sur la violence conjugale et la violence 
sexuelle dans les relations intimes. ( Veuillez vous référer au tableau de la page 
 
Les étudiantes et les stagiaires 
 
Les étudiantes représentent une partie importante de notre travail et apporte une contribution 
inestimable. Alors que nous offrons un environnement d’apprentissage riche qui bénéficie d’un 
encadrement constructif par notre équipe, elles apportent leur énergie et leurs idées innovantes. Cette 
année nous avons accueillie 5 étudiantes à la maison d’hébergement provenant de diverses institutions 
et de niveau différents ( collégial et universitaire) : Université McGill, Université Concordia, Collège 
Vanier. Nous les remercions pour leurs précieuses contributions à la aŀƛǎƻƴ ŘΩ!ǘƘŞƴŀ.    
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LA NOURRITURE À LA MAISON D’ATHÉNA 

 

 

 

 

" ƭŀ aŀƛǎƻƴ ŘΩ!ǘƘŞƴŀΣ nous tentons de donner à nos résidentes un environnement des plus 

confortables. La meilleure façon d’y parvenir est de leur offrir une alimentation qui leur est familière et 

ce peu importe leur culture. Chaque fois qu’une nouvelle cliente arrive à la maison, les travailleuses de 

la maison d’hébergement  vérifient les antécédents médicaux et leur besoins relativement à leur régime 

alimentaire. Pour les femmes pratiquantes provenant de la communauté musulmane nous offrons de la 

viande hallal alors que pour les femmes provenant de la communauté juive, nous offrons de la viande 

kasher; nous proposons des  plats végétariens aux clientes provenant des communautés sud asiatiques 

et autres. La plupart des menus proposés sont le reflet de réalités culturelles, religieuses et médicales. 

Dans l’ensemble, le Guide alimentaire canadien est utilisé pour élaborer  les menus et aussi pour  

promouvoir les pratiques d’une saine alimentation. De plus, notre cuisinière implique également les 

résidentes et leurs enfants lors de la préparation des repas afin de créer un environnement chaleureux 

et convivial.  

 

En mangeant avec les clientes, les travailleuses peuvent développer des lien et avoir un aperçu de la vie 

des femmes dans un autre contexte, cela favorise aussi les liens avec les enfants. En impliquant les 

femmes à différents niveaux de la préparation de nourriture permet de promouvoir également un 

sentiment d’attachement et d’appartenance.   
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